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Arabisk grammatik 


Kapitel 1 


1.1 K 011 

Nominer og adjektiver har altid et kon pa arabisk - enten femininum (^>) eller maskulinum 

Pa arabisk skelner man mellem to kategorier inden for nominer: nominer, der refererer til 
mennesker, og nominer, der refererer til dyr og ting. 

Konnet pa nominer, der refererer til mennesker, sasom folger 

personens kon. 

Der findes ikke neutrum pa arabisk, og derfor heller ikke de danske ord den eller det. Skal 
man bruge disse ord, er man nodt til at bruge eller ^ pa arabisk, afhaengig af hvilket kon, det 
refererer til. 

Du er derfor nodt til at laere konnet pa hvert ord, men som oftest vil du kunne se det pa ordets 
sammensaetning. Nar et ord f.eks ender pa s, er det naesten altid femininum. Der findes nogle 
undtagelser pa ord i femininum, der ikke ender pa »(f.eks ‘^4? ‘ 9 >), men ogsa ord, der ender 
pa s , som er maskulinum (f.eks 

Det er vigtigt at vaere opmaerksom pa nominernes kon, da verber, adjektiver og pronominers 
bojning folger nominerne. 


1.2 Stednavne og kon 

Bynavne star altid i femininum, da de folger konnet pa ordet ku-i* Konnet pa arabiske lande skal 
laeres udenad, da der er ikke er nogle bestemte regler for, hvornar de er maskulinum og femininum. 

1.3 Den bestemte artikel -1' 

Den bestemte artikel 41 g 0 r et nomen bestemt; f.eks, hvis saetter du 41 foran ordet en bog 
(ubestemt), far du ordet bogen (bestemt). 

Et ord skal ikke have bestemt artikel for at vaere bestemt. Egennavne er eksempelvis altid 
bestemte, og nogle grammatiske konstellationer kan bevirke, at et ord er bestemt, ogsa selvom det 
i kk e har bestemt artikel. Har et ord bestemt artikel, er det til gengaeld altid bestemt. 

Oversaettelse og brug af bestemt artikel pa arabisk afviger somme tider fra dansk, i det den 
ikke altid oversaettes til dansk, og nogle gange bruges, hvor det pa dansk ville have vaeret ubestemt: 


En pen 


Eleven 

L\ 

Litteratur 



Ovenstaende tre eksempler kan bruges som en tommclfingerrcgcl, nar du er i tvivl om, hvorvidt du 
skal bruge bestemt artikel eller ej. 


1.4 Sol- og manebogstaver kj—uill uijjaJl 

Det arabiske alfabet kan inddeles i noget, man kalder sol- og manebogstaver, hvilket fortaeller noget 
om, hvordan et ord med bestemt artikel skal udtales. 
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• Nar et nomen starter med et solbogstavd—^' og man passetter bestemt artikel d', 

pavirker solbogstavet udtalen af den bestemte artikel. Bogstavet J skal ikke udtales, og 
lyden af solbogstavet bliver fordoblet. I ordet solen, f.eks, u-ddll udtales J ikk e og A bliver 
fordoblet, sa udtalen bliver ash-shams - og ikke al-shams. I en fuldt vokaliseret tekst kan 
man genkende solbogstaverne ved, at de far shadda, nar de kommer efter bestemt artikel. 

I en uvokaliseret tekst, skal man kunne dem udenad for at vide, hvorvidt dl skal udtales som 
den er, eller om J elideres. 

• Nar et nomen starter med et manebogstav og man passetter bestemt artikel dl 5 

udtales ordet prascis som det er skrevet; jdill udtales al-qamar. Bogstavet o horer til 
manebogstavgruppen. Og denne bogstavgruppe pavirker ikke den bestemte artikel. I en fuldt 
vokaliseret tekst vil d i den bestemte artikel vsere vokaliseret med et sukun, for at markere, at 
det skal udtales. I en uvokaliseret tekst skal man igen kunne sol- og manebogstaveme 
udenad. 

Reglen om sol- og manebogstaver er kun relevant i forbindelse med ord, der har bestemt artikel. Det 
er kun startbogstavet i et nomen, som kan inddeles i sol- og manebogstaver. Her kommer et par 
eksempler pa ord med bestemt artikel og sol- og manebogstaver: 

Ord, der starter med et solbogstav: 

Kladdehccftet Jddl 

Klokken 

Pengene - Ad' 

Ord, der starter med et manebogstav: 

Stolen al-kursii 

VcCggen = al-jidaar 

Computeren m >ddl al-Haasuub 

Oversigt over sol- og manebogstaver: 


ad-daftar 

as-saa3a 

an-nuquud 


Solbogstaver 

(j iJa tJa i (jj tj i j id iid) id 

Manebogstaver 

(_J l j is iji itd 1J3 itd lid l£- l£- l^ l^ l^ it_J if 


1.5 Nisba-adjektiver - 

Ordet refererer, i grammatikkens verden, til en gruppe adjektiver. De dannes ved at tilfoje nogle 
endelser pa nogle ordstammer: i singularis tilfojes endelsen - is ved maskulinum, og - A ved 
femininum, og i pluralis tilfojes henholdsvis uAuj* - og 

Overordnet set fortseller denne gruppe af adjektiver noget om enten oprindelse eller 
tilhorsforhold. 


Eksempler pa nisba-adjektiver: 


A* S ** " * 

jjuuj &^)jJ 

* 0 4 

Aillialjjia dlidl 
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En del familienavne er nisba-adjektiver, der refererer til familiens oprindelige hjemby, som f.eks 
^lall Jill ^ Mange nisba-adjektiver er saledes dannet ud fra stednavne. For at 

danne et nisba-adjektiv ud fra et nomen skal du: 


(1) Fjerne b d tS hvis de star i slutningen af ordet, og -II fra begyndelsen af ordet. 
Herefter: 

(2) Tilfojer du i singularis f. - ls pa ord i maskulinum, og kj pa ord i femininum. 
Eksempler: 


- 

tiL^al - 

ISj^ai 

- 

- 


- 

— 


- 

- 



1.6 Interrogative pronominer - 

Pa arabisk findes der to forskellige grupper sporgeord: 

- Ja/nej-sporgeord. 

- Sporgeord, der siger noget om hvem, hvad, hvor, hvomar, hvorfor og hvordan. 

Ja/nej-sporgsmal kan man genkende enten ud fra intonationen, eller ogsa ved sporgepartiklen <Ja 
eller som ssettes foran sporgsmalet. De oversaettes ikke pa dansk, da de blot er partikler uden 
faktisk betydning - lidt ligesom et sporgsmalstegn. 


Eksempler pa ovenstaende: 


Heba er glad. 


Er Heba glad? 

" 0 ' 1 4 . 

Er Heba glad? 

Sa 4ju& Ja 


Oversigt over forskellige interrogative pronominer: 


Hvad? (til sporgsmal uden verbum) 

?la 

Hvad? (til sporgsmal med verbum) 

?1ila 

Hvilken/hvilket/hvilke? 


Hvem? 

?(> 

Hvor? 


Hvordan? 
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Arabisk grammatik 


Nedenstaende prsepositioner anvendes ofte i forbindelse med ovenstaende interrogative pronominer: 


Med 


I, pa 


Fra 



Nar prsepositioner anvendes sammen med interrogative pronominer, ssettes de foran det 
interrogative pronomen: 

Hvorfra? 

I hvilken? ^ 

Med hvem? ?L>« 


Eksempler pa forskellige spnrgsmal: 


Hvad er det? 

La 

Hvad er det? 

La 

Hvad studerer Noura? 

ILLa 

Hvilket universitet studerer Noura pa? (Ordret: 

Pa hvilket universitet studerer Noura?) 

<st-aL^. (jjl ^ 

Hvordan siger vi...? 

jSj i 

Hvem bor Noura sammen med? (ordret: Med 
hvem bor Noura?) 

% 

jSjaU (_j-a £-a 

Hvem er det/hun? 

t > 

Hvor bor Maha? 

% 

(jS > Li (jj| 

Hvor er du fra? (Ordret: fra hvor du?) 


Hvordan gar det? (Ordret: hvordan tilstanden?) 
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Kapitel 2 

2.1 Ordklasser 


Verbum 

Jifl 

Adverbium 


Substantiv 


Adjektiv 

<La 

Proposition 

0 

* " ii •O'" 

Konnektor 

iajjil sti 

Verbalnomen 

jdJxa 

Pronomen 



Eksempler pa verber: 
Eksempler pa adverbier: 
Eksempler pa substantiver: 
Eksempler pa adjektiver: 
Eksempler pa prsepositioner: 
Eksempler pa konnektorer: 
Eksempler pa verbalnominer: 
Eksempler pa pronominer: 


Ajoiui cCIluA^. tUKl (JaiiLuaj 4^-2 j 
,1 -\t n<o tljul tl tAj' 

_ A9jj 4 jl cdlLb 43 jI^. tAljuj 

. ‘C5^- ‘L‘ 

.e-ukau cAic. t^Jc. 4,^3 

4(Jj 4j C^aJ C_a 4(jfH 

4AjoiIj 3 4 j 4 4^J^lc.j 4 6 3& Luka 

i^A 4dul 4^pj 
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2.2 De personlige pronominer - 

Der Andes tre slags pronominer pa arabisk; personlige pronominer, possessive pronominer og 
pronominale objektsuffikser. Det vi skal se pa her, er de personlige pronominer (jeg, du, han, hun 

etc.). 

Pa dansk har vi i alt ti personlige pronominer (jeg, du, han, hun, det, den, vi, I, De, de). Pa arabisk 
Andes der i alt 13. Pa arabisk har man bade singularis, dualis (total) og pluralis. Disse tre kan 
yderligere inddeles i maskulinum og femininum, hvilket sammenlagt giver 13. 


Person, tal og kon 

Dansk 

Aajjxil AjlIH 

1) Singularis 

Jeg 

li 

2) Singularis, maskulinum 

Du 

^ os 

cA 

2) Singularis, femininum 

Du 

OS 

Cul 

3) Singularis, maskulinum 

Han 

jA 

3) Singularis, femininum 

Hun 


2) Dualis 

I [to] 

9 Of 

Uii 

3) Dualis, maskulinum 

De [to] 

Ua 

3) Dualis, femininum 

De [to] 

Ua 

1) Pluralis 

Vi 

9 o ' 

2) Pluralis, maskulinum 

I 

J>OS 

fjjl 

2) Pluralis, femininum 

I 


3) Pluralis, maskulinum 

De 


3) PI liral is, fern in in um 

De 

a 9 

6A 


2.3 Pluralis for substantiver og adjektiver - 


Singularis 

0 

Cf) ^ 

Pluralis 



Pa arabisk Andes der mere end ti forskellige monstre, eller mader, for at danne pluralis. Det er 
monstre, som du med tiden, vil laere. Forste skridt til at la;re disse monstre, er ved at laere dem 
udenad, uden noget bestemt system. Dvs., hver gang du laerer et nyt substantiv eller adjektiv i 
singularis, tager du pluralisformen med, og laerer denne udenad samtidigt. 

Nar man skal laere pluralis pa arabisk er man altsa for det forste nodt til at laere ordene udenad. 
Derudover skal man kunne kongruensreglerne for pluralis pa arabisk, som vi vil se, adskiller sig 
vaesentligt fra dansk. 
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Man kan inddele pluralisbojningerne i tre grupper: brudt pluralis, sund maskulinum pluralis og 
sund femininum pluralis. 

Brudt pluralis _ 

1) Brudt pluralis - ,»-*?• 

Denne pluralis form kan sammenlignes med en uregelmaessig pluralisform. Den dannes ved at 
man bryder ordets oprindelige struktur, og tilfojer lange eller korte vokaler til ordets stamme eller 
rod. F.eks tager ordet J40 (en mand) den brudte pluralis J4-j (maend). 

Begge ord deler konsonanterne (roden) J <r j, men i pluralis tilfojes et alif midt i ordet. Denne 
pluralis kaldes brudt pluralis eller Der Andes mange forskellige bojninger i brudt 

pluralis, og dem er man nodt til at laerer udenad, nar man laerer et nyt ord. Bade adjektiver og 
substantiver kan have denne pluralisbojning. 


Sund maskulinum pluralis _ 

21 Sund maskulinum pluralis - Qj / j)-: 

Denne pluralis kaldes ’sund' og kan bedst sammenlignes med en regelmaessig pluralisform. Den 
dannes ved, at man tilfojer endelsen Oj - eller dwpa et givent ord i singularis. Ordet tager 
sund maskulinum pluralis og bliver enten til ueller i pluralis. 

Endelsen -jj - bruges, hvis ordet star i nominativ, og - - bruges, hvis ordet star i akkusativ eller 

genitiv. Begge former bruges pa standardarabisk, mens man pa dialekt kun anvenderdw- uden 
fatha, og altsa aldrig <jj-. 

Denne pluralisbojning findes bade for substantiver og adjektiver, men det er den eneste af de tre 
bojninger, der kun kan bruges om mennesker. 


Sund femininum pluralis _ 

3) Sund femininum pluralis - ^ 

Denne pluralisbojning er ogsa regelmaessig. Ender et substantiv pa », tager ofte, men ikke altid, 
sund femininum pluralis. Slutter et substantiv pa », sa fjemer man forst» og tilfojer sa endelsen - 
^ -, nar man skal saette ordet i pluralis. 

Ordet tager sund femininum pluralis og bliver til j-^, nar man til endelsen. 

Alle substantiver og adjektiver, der beskriver mennesker i femininum tager endelsen ^ - i 
pluralis. 


Pluralis, der beskriver noget ikke-menneskeligt (ting, dyr etc.) 

Ikke-menneskelige ting i pluralis kan bade tage brudt og sund femininum pluralis. 
Kongruensregleme for ikke-menneskelige ting er specielle i det de grammatisk opfattes som 
femininum singularis. Det vil sige adjektiver og verber vil blive bojet i femininum singularis, nar de 
beskriver ting og dyr i pluralis. 


Eksempler: 


Kontorerne er sma. 

o j <,_ul£AJl 

Lejlighederne har store altaner. 

- % - ' £ 

Tigrene spiser gazellen. 

.Aiijiii jjiii 
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2.4 Nominalsaetninger 

En nominalsaetning kan forklares mest enkelt som en saetning, der begynder med et nomen eller et 
pronomen. En nominalsaetning bestar af et subjekt, *'■£**, og et praedikat, jfk 


De folgende seks saetninger er alle nominalsaetninger: 


1) Noura bor i Amman. 

.U^c. tjfwi Sjjj A 

2) Min soster arbejder i et stort firm a. 

(Jasu 

3) Jeg er fra mellemosten. 

j jili ut _r 

4) De har travlt med arbejdet. 


5) Er byeme i Danmark store? 

„ 0 

?a^u£ tiljLajAl cJa 

6) Usama er en rar dreng. 

„ % 

C < l3a] A-aLail _ 1 


Saetning 1 og 2 indeholder verber, men opfattes som nominalsaetninger, idet de begynder med et 
nomen. 

Saetning 3-6 indeholder pa arabisk intet verbum. Pa dansk saetter vi et 'er' ind, men det star der ikke 
pa arabisk.Verbet at vcere i praesens, forstas implicit i saetningeme, og udtrykkes altsa i kk e eksplicit 
pa arabisk. 

For at kunne forsta denne type saetning er det nodvendigt at afgore, hvor betydningen 'er' 
horer til i saetningen, og hvad der er subjekt og praedikat. 

De forskellige dele af en nominalsaetning kaldes, som naevnt, subjekt og praedikat. For at forsta 
denne type saetning, skal du identificere disse to dele, isaer i saetninger, hvor betydningen 'er' er 
implicit. 

Som du kan se i saetningeme, kan praedikatet besta af hvad som heist; nomen, adjektiv, 
verbum, praepositionsforbindelse, etc. Praedikatet plejer at vaere ubestemt, nar det er et nomen eller 
adjektiv; denne ledetrad vil hjaelpe dig til at identificere, hvor saetningen deler. Folgende skemaer 
illustrerer hvordan nominalsaetningerne kan analyseres: 



11 


























Arabisk grammatik 



I denne type saetning skal nominer og adjektiver, bade nar de optraeder som praedikat og subjekt, 
kongruere i kon og tal, ud fra de regler, du har laert. De folgende eksempler illustrerer dette 
(bemaerk dog, at praedikatet ofte - men ikke altid - er ubestemt): 


Baden er Idle. 

„ 0 

Mansour er egvpter. 

- 

Nasr er skar. 

. . o - o 

• jj V^«a 1 

Hans kone er lykkelig. 

" „ J» * „ 0 " 

De er Icerere. 


Drengen er syg. 

^ 0 
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Kapitel 3 

3.1 Possessive pronominer - ^£1*2) jiUuaJl 

De possessive pronominer (min, din, hans etc.) ssettes pa arabisk som suffikser pa substantiver. 
Hvor man pa dansk har to ord som f.eks 'hans son', har man pa arabisk et sammensat ord Som 
udgangspunkt ssetter man altid suffikset direkte pa substantivet. Dog skal man vsere opmserksom pa 
substantiver, der ender pa », da dette skal omskrives til et ^>, og herefter kan suffikset pahaeftes: 

= o + hans lejlighed. 

Forenklet skema over possessive pronominer og personlige pronominer i parentes (dualis og 
fern in in um pluralis er ekskluderet for overblikkets skyld): 


Person, tal, kon 

Dansk 

Arabisk 

1. sing. 

(jeg) min/mit 

lS- - 

2. sing. mask. 

(du) din/dit 

iL- 

2. sing. fern. 

(du) din/dit 

A. - 

3. sing. mask. 

(han) hans/sin/sit 

9 

b _ 

3. sing. fern. 

(hun) hendes/sin/sit 

U_ _ 

1. plur. 

(vi) vores 

ll- 

2. plur. mask. 

(I)jeres 

fi- 

3. plur. mask. 

(de) deres 



HUSK: »laves om til &, nar et suffiks tilfojes! 

3.2 Idafa (ejefald) - kaUaVI 

En idafa er en af de grundkeggendc grammatiske konstruktioner pa arabisk. Den bestar af to eller 
flere pa hinanden folgende nominer, der sammen udtrykker ejefald. 

Folgende er eksempler pa idafa: 


Konens familie 


Fami liens hjem 

Ablxil Cluj 

Direktorens penge 



Dei er tre ting, som er vigtige at huske pa ved idafaer: 

1) Forholdet mellem de to ( eller flere ) nominer minder meget om brugen af of pa engelsk. 
Hvis man f.eks onsker at sige 'hotellets ejer', er man pa arabisk nodt til at bytte rundt pa 
ordene, og sa far man 6-^' (the owner of the hotel). Bemaerk, at en del sammensatte 
ord pa dansk er idafaer pa arabisk: politibilen. 
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2) Det er KUN sidste led i en idafa, der kan have bestemt artikel eller possessivt 

pronomenssuffiks. Er sidste led i idafaen bestemt, sa er hele idafaen bestemt. Er sidste led i 
idafaen ubestemt, er hele idafaen ubestemt. Eksempler pa bestemte idafaer: 


Min fars familie 

(_£.dl j kljlc- 

Lsererens kontor 

J»o o 

L A 

Kobenhavns Universitet 

jS Ax A y 

Elevens notesblok 

L-lll kail jja3 


Ovennsevnte idafaer er enkle idafaer, der alle bestar af to nominer. Komplekse idafaer kan besta af 
flere end to nominer, og det er altsa kun det sidste led af idafaen, der kan have bestemt artikel. Den 
folgende ssetning indeholder en idafa, som bestar af fire nominer, og kaldes en fireleddet idafa: 

^ Vjj kjJA - Fawziya er Mohsens farbrors vens kone. 

3) Nar et ord, der ender pa » indgar i idafa, skal» udtales som t - undtagen, nar ordet er 
allersidste led i idafa. 
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Kapitel 4 

4.1 Bojning af verber i imperfektum 

Fra studie af andre sprog, er du muligvis vant til, at imperfektum refererer til verber bojet i datid. I 
arabisk grammatik forstas imperfektum som en uafsluttet tid, og anvendes altsa til verber bojet i 
nutid. 

B 0 jning af imperfektum er kendetegnet ved, at man tilf 0 jer et praefiks i alle personer. Det er kun 2. 
pers. sing, fern., 2.+3. pers. dual., samt 2.+ 3. person mask.+fem. plur., der ogsa far tilfojet et 
bojningssuffiks. Vokaliseringen af praefikset varierer og kan enten vaere a eller a, alt efter verbets 
form (jjj). 

Ofte er det ikke nodvendigt at have et eksplicit subjekt (f.eks han, vi, jeg), da dette tit er 
implicit i verbet. 


Oversigt over bojning af verber i imperfektum: 


Jeg 

-I 

(Ui) 

Du (m.) 

*• 

- -J 

JxiJ (dul) 

Du (f.) 

2 ♦* 

Lhb- 

oaj*ij (*jJ) 

Han 

- r! 

(ji) 

Hun 

** 

- -J 

(^a) 

I [to] (m.+f.) 

Ok- -j 

cpAi (uiii) 

De [to] (m.) 

0'-- - -i 

oiiuL (Ua) 

De [to] (f.) 

Ok- -0 

cpAz (Ua) 

Vi 

• 

—J 

jxL (o^) 

I(m.) 

OJ- --J 

ojj*iu (^i) 

I(f.) 

« ** 

o- -- 1 

o-^b (o% 

De (m.) 

0>- --j 

0>^ (f*) 

De (f.) 

0-- --i 

(0*) 


4.2 Negation af imperfektum 

Pa standardarabisk negeres imperfektum ved at saette V direkte foran verbet, som det ses i folgende 
eksempler: 


Han kan ikke sproget. 


Han arbejder ikke pa hotellet. 


Vi vender ikke tilbage til Egypten. 
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Arabisk grammatik 


Pa standardarabisk findes der et interrogativt pronomen ' (ligesom ), som ofte bruges ved 
negative sporgsmal: 


Rejser I ikke til Libyen? 


Giver du ham ikke penge? 
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Kapitel 5 


5.1 Adverbier 


Slii 

LdlA 

1 jit. 

\ jii, 

uud 


I jL 

LJ 


Ovenstaende ord deler alle den grammatiske endelse u; A/ fatha-nunation, og er eksempler pa 

adverbier. En af hovedfunktioneme med denne endelse er at lave et nomen eller adjektiv til et 
adverbium, dvs. et ord, der modificerer verbets betydning. 

De fleste adverbier, som ender med aij^l fatha-nunation, skrives med . I normale, 
uvokaliserede tekster, skrives” ikke - det vil sige, at der kun star I, som f.eks. eller Nar du 
ved dette, er det nemmere at genkende adverbierne i en tekst: se efter ord, som ender pa '. Hvis det 
i kk e er egennavne, skal de med al sandsynlighed lasses som otAV fatha-nunation. Der er fa 
adverbier, der ender pa ° - husk her, at°ikke tager '-, men skrives direkte pa ». 

Adverbiemes placering i en saetning er forholdsvis fleksibel, men de kommer som oftest sidst i 
saetningen: 


lAa. 1 g j 

LojI A 


Han elsker hende meget 

Hun siger altid... 

Mansours kone arbejder altid 


Adverbierne og ^'a og kan adskille subjekt og praedikat i nominalsaetninger: 


UJ Ui 

eller 

kjLutJ UAaji Ui 

^A 

eller 



Til gengaeld skal adverbiet ^ pa standardarabisk altid folge det adjektiv, det beskriver: 


Ia^. kjl .’.i J-)C. ^A 


! IA^. Q 


5.2 Substantiv-adjektivforbindelser - 

Substantiv-adjektivforbindelser og nominalsaetninger ligner hinanden meget pa standardarabisk, og 
man kan nemt konime til at forveksle dem. Det er kun en bestemt artikel, der adskiller de to: 





En stor klasse 

Den store klasse 

Klassen er stor 




En stor by 

Den store by 

Byen er stor 


Forste spalte til hojre indeholder nominalsaetninger, midterste spalte er bestemte 
substantiv-adjektivforbindelser, mens den sidste spalte er ubestemte substantiv-adjektivforbindelser. 
Bemaerk placeringen af den bestemte artikel i de forskellige eksempler. 
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Husk, at det er BEGGE ord i substantiv-adjektivforbindelsen, der skal have bestemt artikel, 
hvis den er bestemt, ligesom begge ord skal skrives uden bestemt artikel for at 
substantiv-adjektivforbindelsen er ubestemt. 

Husk ogsa, at possessive pronomenssuffikser gor et ord bestemt - selvom, der ikke er nogen 
bestemt artikel. F.eks er o alle bestemte. I en substantiv-adjektivforbindelse vil 

adjektivet, der beskriver dem, derfor skulle have bestemt artikel: 


Vores smukke by 

<lLokJl 1 lill-la 

Mine palcestinensiske slcegtninge 

(jjAiikuliiall 

Hendes egvptiske ven 

> 

a 11 l^AlAjda 


5.3 Demonstrative pronominer 

De demonstrative pronominer ^ og bruges bade i saetninger (Dette er ...) og fraser 
( Dette/denne 


Dette er en skole 

** * 4 

Denne skole 

o 2 a _ X 

Dette er skolen 

AjojjAxGI ^^A oilA , V 


Eksempel 1 og 3 ovenfor er saetninger, mens eksempel 2 er en frase. Laer disse tre eksempler 
udenad og brag dem som modeller. 

(a) saetning 1 ovenfor repraesenterer konstraktionen Dette er en... Andre eksempler: 


a_jjj-a a.lA 

Cluj 11 a 

a.lj.1^. a^)jLLa a 1 a 

IjA 

Dette er et gammelt 

Dette er et smukt hus 

Dette er et nyt fly 

Dette er et arabisk 

billede 



navn 


(b) efterfulgt af et bestemt nomen, er ofte en frase, Dette/denne... Andre eksempler: 


ClnJl aiA 

L. Q \ AA 

0 aa 

\ AA 

Denne pige 

Denne sommer 

Dette universitet 

Denne time 


(c) Saetning 3 repraesenterer konstraktionen Dette er den/de... Andre eksempler: 


AjlIII c. jA l^A 

a, a^A 

JjVI ^A l^A 

Dette er arabiskklassen 

Dette er De forenede nationer 

Dette er den forste time 
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Arabisk grammatik 


Kapitel 6 


6.1 Verbalnomen - 

Pa arabisk har man ikke infinitiv {at spise, at, ga, at se) pa samme made, som vi har infinitiv pa 
dansk. Man kan dog udtrykke infinitiv pa flere forskellige mader pa arabisk, og en af disse er ved 
brug af et verbalnomen. Et verbalnomen er, som ordet indikerer, et nomen med en verbal betydning. 
Dvs. grammatisk fungerer det som et substantiv, men det overssettes som oftest enten med en 
infinitiv eller med et verbum. 

Verbalnominer er stort set altid bestemte, enten pa grund af bestemt artikel, eller ogsa i kraft 
af at vaere forste led af idafa. 

Alle verber har deres eget verbalnomen. Nogle verbalnominer folger et bestemt monster, 
mens andre er uregelmsessige. Jo flere verber du lasrer, jo nemmere er det at gennemskue, hvordan 
verbalnomenet ser ud. 

Verbalnominer bruges normalt: 

• efter et bojet verbum, med infinitiv eller verbal betydning. 

• i abstrakt betydning. 

Nedenfor finder du et par eksempler pa brug af verbalnominer. Bemaerk at alle verbalnominerne er 
bestemte, men i eksempel (3) og (4) har de ikke bestemt artikel, da de indgar i idafa. 


At sove pa gulvet er svaert. 

.l—uLJa ^j4l 

Jeg spiser aftensmad inden jeg tager pa arbejde. 

_ (^1 c_ll& ill (_Jj3 f. Ludill Aia .j (Jjlil 

Han vil geme lasse til ingenior. 

f hi, t ig 11 

Jeg kan lide at besoge familien. 

0 > 

.ALUll ojLij i_ii.i 


6.2 Konnektorer - 


For at 

J 

Fordi 

cH 

Pa grund af 

l nui 


Der er tre mader at besvare et 'hvorfor?' sporgsmal. Selvom betydningen af ovenstaende tre 
konnektorer umiddelbart er ret ens, er deres grammatiske brug meget forskellig. 


1) J + verbum i praesens/ verbalnomen - for at 

4 bruges til at udtrykke en arsag eller hensigt med at gore et eller andet, og svarer til det danske for 
at. 4 efterfolges af et verbalnomen eller et verbum bojet i imperfektum (subjunktiv). Begge 
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Arabisk grammatik 


konstruktioner betyder det samme, men verbalnomenet har en lidt mere formel tone end verbet 
bojet i imperfektum. 

De folgende tre eksempler betyder alle det samme: 


Jeg Icescr for at forsta lektionen. 

.jjjjlll ijal 

'jS' 

Hun arbejder for at realisere sine 
dromme. 



Han rejser til Marokko for at 
besoge sin ven. 

4jjj AjJa jjLuU 



2) + nomen - pa grund af 

Ordet bestar af praepositionen -? og substantivet (arsag, grund). Det efterfolges af et 

nomen eller en substantiv-adjektivforbindelse: 


De arbejder i firmaet pa grund af pengene. 

t- lluij ^-9 (jjlkatJ 

Han kober huset pa grund af haven. 

.Vij.All L.nlaj Clmll (_£ jJjou 


***HUSK! Der kan ikke komme en saetning efter .*** 


3) cH + nominalsaetning - fordi 

bruges til at give en forklaring, der kraever en hel saetning. Efter denne konnektor skal der altid 
komme en nominalsaetning: 


Jeg ser tv-serier, fordi de er underholdende. 


Han spiser mandler, fordi de er laekre. 

jjiii jsb 


BEMfERK: Hvis nominalsaetningen, der folger oi begynder med et pronomen, skal pronomenet 
saettes direkte pa som et pronomenssuffiks. 

Nedenfor folger et skema med tji bojet med alle pronomenssuffikser: 
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1. sing. 

Fordi jeg 


2. sing. mask. 

Fordi du 

iffy 

2. sing. fem. 

Fordi du 


3. sing. mask. 

Fordi han 


3. sing. fem. 

Fordi hun 


2. dual. 

Fordi I to 


3. dual. mask. 

Fordi de to 

\4k 

3. dual. fem. 

Fordi de to 


1. plur. 

Fordi vi 


2. plur. mask. 

Fordi I 

f&V 

2. plur. fem. 

Fordi I 

c0i 

3. plur. mask. 

Fordi de 

rift 

3. plur. fem. 

Fordi de 

Cxk 
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6.3 Bejning af verber i perfektum - 

Perfektum forstas i den arabiske grammatikverden som datid {f.eks, han gik, de spiste), men kan til 
tider ogsa oversales med for nutid ( f.eks hurt har spist, jeg har lavet lektier). Perfektum dannes 
ved, at man tilf 0 jer et suffiks pa ordets stamme. Suffikset er det samine for alle rodder, uanset om 
de er stserke eller svage. 

Ver bet at ga bojet i perfektum: __ 


Betydning 

Bojningssuffiks 

Arabisk 

Jeg gik 

Cl) 1 

•* 0 " * 

CuA J 

Du gik (m.) 

Cli 1 

CluA-S 

Du gik(f.) 

Cli 1 

CluA^ 

Han gik 


c_ja2 

Hun gik 

dr - 

CjjA J 

I [to] gik (m.+f.) 

> 

Ld: 

Luja2 

De [to] gik (m.) 

L- 

Ha2 

De [to] gik (f.) 

U- 

IjaAi 

Vi gik 

U: 

1_ua2 

I gik (m.) 

.* 


I gik (f.) 

lP : 

(J'\\ A 2 

De gik (m.) 

1 j : 

1 

De gik (f.) 

u : 

(j-jAi 


HUSK! 3. person maskulinum pluralis ender pa 'j, men alif er stumt, sa bojningssuffikset udtales 
bare som et langt u. 

6.4 Negation af perfektum 

Nar man skal negere perfektum, kan man enten bruge ovenstaende perfektumbojning, og ssette et ^ 
foran, eller man kan bruge negationen <d + imperfektum jussiv. Den sidstnsevnte er den hyppigst 
anvendte. Den kan ogsa virke forvirrende, i det man bojer verbet i imperfektum, som vi normalt 
bruger om handlinger, der foregar i nutid. 


Negation af perfektum med 

Negation af perfektum med + jussiv 

.^ddl ^a I jKi U 

De spiste ikke middagsmadpa restauranten. 

fiLii piAiii i jk(j ^ 

De spiste ikke middagsmad pa restauranten 

Uu^alad! Lo 

Hun vendte ikke tilbage til hovedstaden. 

^d 

Hun vendte ikke tilbage til hovedstaden. 
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Kapitel 7 

7.1 Hjaelpeverbet 

Hjaslpeverbet kan bruges til at sastte nominalssetninger i perfektum (datid). Det kan ogsa bruges, 
b 0 jet i perfektum, som hjselpeverbum direkte efterfulgt af et andet verbum, hvormed de to verber 
tilsammen giver en forstasrket perfektiv betydning. 

Grammatisk horer til en gruppe af verber, der gar under betegnelsen P og hendes sostre 
- VI ja-i j , hvilket er en gruppe af verber, der tager pracdikat i akkusativ. 

Derudover har det, man kalder en hul rod - dvs. dens midterste rodbogstav er en vokal. Hvis en 
rod har en eller Here vokaler, betegner man overordnet roden som svag, da vokaleme, under visse 
forudssetninger, bliver forkortet. Med andre ord, kan man ogsa kalde svage rodder for 
uregelmsessige. Hjaelpeverbet P opforer sig regelmaessigt i imperfektum, mens dets svaghed viser 
sig, nar det bojes i perfektum. Se skema over perfektumbojningen lasngere nede. 

Eksempler pa saetninger med lM; 


Jeg var trast 

aWUI 

Jeg er trast 

a a 

•* - ° > 

A a 

Hun var ingenior 

Hun er ingenior 

o * ^ * 

Wall Ajj ^3 (jSjaii IV 

Wall A IjJLa ^2 (jVaj 

Vi boede i Al-Manama 

Vi bor i Al-Manama 


Bojning af u^i perfektum: 


Jeg var 


Du var (m.) 

' o * 

w 

Du var (f.) 

^ 0 

w 

Han var 


Hun var 


I to var 

>0 * 

w 

De to var (m.) 

uv 

De to var (f.) 

w 

Vi var 


I var (m.) 


I var (f.) 


De var (m.) 

I js. 

De var (f.) 

cA 
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7.2 Praepositionerne d 4 lie + pronomensuffiks - At have 



CS-dC' 

or*^ 

isi 


d&LA 

4 




aJljp 

Ajua 


UHp 


uii 

1 <AflP 

Uv£jua 


LaAdjp 

1 A 

l4j 

LiA-liP 

1 A 

us 

Udjp 

Ljus 


^Sdjp 


& 


0^X4 

$ 

^Adjp 


& 

(jAlSp 

Of*- 4 


Som betydningen af <y* hentyder, indikerer + suffiks fysislc besiddelse af noget; 

—> Har du ....pa dig/med dig? 

Betydningen af ^ og d overlapper hinanden pa talt arabisk, men de har en Idle betydningsforskel 
pa formed arabisk: d bruges til at beskrive menneskelige relationer eller besiddelse af meget 
abstrakte ting, som man ikke fysisk kan besidde (f.eks en fortid eller fremtid), mens ^ bruges om 
direkte besiddelse. Nogle vil ogsa bruge ^ til menneskelige relationer. 


Han/hun har... 

»l3Ax^ai 

Hun har mange venner 

Mansour har tre brodre 

Har du...? 

ft Jii ^bir. 

Har du en bil 

?Omll c_j jjojli. dlOc. 

Har du en computer hjemme? 
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Kapitel 8 

8.1 Rodder og former - ujjO 

Du har maske bemaerket, at ord, der ligner hinanden betydningsmaessigt, ofte ogsa ligner hinanden 
fysisk, idet de deler den samme gruppe af konsonanter: 


tdibufLa ^ A cc_ijljLa ^ y c4jU£ 1! t<_nfLa/<_n£ 


Ovenstaende ord deler de samme tre konsonanter A Den gruppe af konsonanter udgor 

tilsammen det, man kalder roden. Roden er ikke et ord, men en gruppe konsonanter - oftest tre, men 
i sjaeldne tilfaelde ogsa to eller fire. En af konsonanterne i en rod kan ogsa vaere j eller lS. Det kan 
aldrig vaere ', men derimod kan det godt vaere *, som i roden * - j - j. Konsonantemes raekkefolge 
er afgorende for bestemmelsen af roden. 

For at finde frem til en rod, skal du se efter tre konsonanter: 



O'jj 


(Jka 

J 

Ord 

J — 

J- j- J 

BD 

J - f 

J - £ — ^ 

Rod 


Ovenstaende ord er forholdsvis enkle, da de kun indeholder tre konsonanter. Men hvad gor man, 
hvis der er Here end tre konsonanter i et ord? 




(J l£ux 

(J 


Forst fjerner man eventuelle prae- eller suffikser og -A Dernaest skal du se efter lange vokaler, 
saerligt alif, og konsonanterne ^ ‘c>“u ‘f. Disse bogstaver er som oftest i kk e en del af roden, men er 
en del af ordets form (eller monster), som vi skal se pa senere. Sletter man disse bogstaver fra 
ovenstaende ord, far man: 




(jjiiuix 

(J 

^ — (J 

"3 

1 

U 

1 

•o 

J- <j 

J - 1 - <-£ 


Nogle gange er der kun to konsonanter, og det kan skyldes, at roden er det man kalder en gemineret 
rod, dvs., at den anden konsonant i roden er fordoblet med et shadda, som i roden for en onkel 
hvor roden er ? - ? - Bade forste, andet og tredje bogstav i roden kan vaere en vokal, og i sa 
tilfaelde, vil ord, dannet fra den rod, opfore sig uregelmaessigt. Det medforer bl.a, at roden kan vaere 
svaer at gennemskue i disse ord. 

Der er to arsager til, at det er nyttigt at kunne finde frem til et ords rod. For det forste fordi, 
hvis du kender grundbetydningen af en rod, kan det hjaelpe til at du kan gaette betydningen af nye 
ord, der deler rod med ord, du allerede kender. For det andet fordi storstedelen af alle arabiske 
ordboger og synonymordboger ikke angiver ord alfabetisk, men derimod efter roden. 
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8.2 Tallene 1-10 


Brugt sammen med ord 
i maskulinum 


Brugt sammen med 
ord i femininum 


* 


-1^.1 J 


o^a.1 j 


Y 



r 


AjujI 

t 

0 

A nl/iN 

0 


Ajjoj 

1 

ClbuJ 

Ajtliui 

V 

£Jjal 

Ail 1 

A 


A.at.ui'j 


£-UjJ 

£■ 

^ . 



Tallene 1-2 


Disse to tal er som oftest implicitte. Bruger man dem eksplicit, fungerer de som adjektiver og skal 
derfor efterstilles det talte: 


j L_lSLla j 

J * J* Cffjj' j 

(kun) en elev ankom 

Han besagte mig (kun) en gang 

jUj! 

(jiljjl (jiiij Cj-i&Lal 

Jeg bar to boger 

Jeg sa (kun) to piger 


Da substantiver og adjektiver bojes i dualis (ved at saette oihj bag pa), er det yderst sjaeldent, at man 
vaelger at tilfoje tallet to. 

Tallene 3-10 

Tallene 3-10 efterfolges af et ubestemt nomen i pluralis. Tallets kon afgores af nomenets kon i 
singularis. Er nomenet maskulinum i singularis, skal tallet vaere femininum: 


Jbkj AjoiaA. 


fem mcend 

(sing.) 


Er nomenet femininum, skal tallet vaere maskulinum: 


CjUj 

Cliij 

fem piger 

(sing.) 


Tallene 3-10 tager idafa, hvilket bevirker, at» udtales, nar det talte er maskulinum. 
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Kapitel 9 

9.1 Negation af nominalsaetninger med <_>P 

Nar man skal negere saetninger, der ikke indeholder et verbum, bruger man negationen oP. Selvom 
det bruges til at negere en nutidig handling, og oversaettes med ikke, bojes det som et verbum i 
perfektum. 

Da uPs rod er det, man kalder hul, opforer uP sig uregelmaessigt. Nedenfor finder du en 
komplet bojning af oP. 

Grammatisk er oP en af dP's sostre, dvs. den tager praedikat i akkusativ (ender pa L - ved 
ubestemt praedikat), hvilket altid markeres i skrift, men sjaeldent udtales i nonnal tale. 

Nar man bruger uP til at negere en nominalsaetning, sa skal oP kongruere med subjektet i 
nominalscCtningen. Der er dog en undtagelse, og det er, hvis praedikatet er foranstillet. I sa tilfsclde 
er det ikke nodvendigt at boje oP efter subjektet, da det kan opfattes som om, det negerer hele 
ScCtningen: ^ eiiljj elU* 


Eksempler pa nominalsaetninger med og uden negation: 


Familien er ikke fattig 

diuul kJblaJI 

Familien er fattig 

a jj£a kbUJl 

Mansour er ikke 
egypter 

Ljjj-aua j j;. 'l ^ 

Mansour er egypter 

j j. .o 'i .a 

Vi er ikke pa hotellet 

(jjAiall ^gk LiiU 

Vi er pa hotellet. 

J, 

Jeg er ikke glad 


Jeg er glad 

Ijl 


Ligesom i verbal sactningcr, er ordstillingen forholdsvis fleksibel. Man vaelger med andre ord selv, 
om man vil saette subjektet eller oP forst. 


Jeg er ikke 


Ui 

Du (m.) er ikke 


up 

Du (f.) er ikke 

I." 

up 

Han er ikke 

(JP 


Hun er ikke 

C1 dijl 


I to (m., f.) er ikke 

■* 0 t 

1 t U 1 

Luji 

De to (m.) er ikke 

l4 

LaA 

De to (f.) er ikke 

lHuuI 

LaA 

Vi er ikke 

UP 


I (m.) er ikke 



I (f.) er ikke 

U-2iP 

dpi 

De (M.) er ikke 


^A 

De (f.) er ikke 

(jP 

L)A 
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Kapitel 10 

10.1 Modus - subjunktiv - 

Modus i arabisk grammatik er en verbalbojningskategori, og det anvendes kun ved verber bojet i 
imperfektum. Modus har ingen reel indflydelse pa verbets betydning. Der Andes tre forskellige 
modi pa arabisk; indikativ, subjunktiv og jussiv. 

Modus kan vasre markeret med et diakritisk tegn i enden af verbet (sukun, fatha eller 
damma), eller ogsa ved bortfald af 0 ved de lange former (markeret med rod i skemaet nedenfor). 
Ved verber med svage rodder kan modus forarsage, at den lange vokal i roden bortfalder og 
erstattes med en kort vokal i stedet. 

Vi arbejder her med en forenklet form for modus, hvilket vil sige, at vi ikke skal laere om de 
diakritiske tegn, men kun fokusere pa de lange former, og senere hen ogsa modus pavirkning pa 
svage rodder. 

Vi har allerede vasret igennem indikativ, som pa arabisk kaldes £ A >21 £ Den modus vi skal 
se pa nu, er den man kalder subjunktiv eller m^ jloadl. Man bruger den pa verber, der kommer 
efter konnektorerne d og o' samt efter futurumsnegationen of 

Eksempler pa brug af subjunktiv: 


De ansker at spise. 

> ° f 

JjKU jl 

De (to) besoger ambassaden for at fa visum. 

o^) n'lil'ill hi . Pjf 1 

I kommer ikke til at forsta denne bog fordi den er svcer. 

( _ Ajf i _ llofUl IdA 1 jog q'l 


Verbet 'at skrive' bojet i subjunktiv: 


Jeg skriver 

i 

Ui 

Du skriver (m.) 

L 

cA 

Du skriver (f.) 


cA 

Han skriver 

, _ Ac 

jA 

Hun skriver 

(. Ac 


I to skriver 

i Ac 

UiA 

De to skriver (m.) 

lisj 

LoA 

De to skriver (f.) 

i Ac 

LoA 

Vi skriver 

> 0 - 

L *1 


I skriver (m.) 

1 jij£j 


I skriver (f.) 

Si&j 

cjA 

De skriver (m.) 

1 jii£j 


De skriver (f.) 

„ * ° ^ 

L)A 
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10.2 Objektsuffikser - >Uda 

Du har allerede lsert om de personlige pronominer og de possessive pronominer (‘cs- 

U. uiL). Den sidste gruppe pronominer er dem, der fungerer som objekter, og suffigeres - dvs. 
ssettes bag pa - verber; 

Nedenfor er et skema over objektsuffikserne og, som du kan se, ligner de til en forveksling de 
possessive pronomenssuffikser. 


Mig 

• 

ur>-- 

Dig (m.) 

dL_ 

Dig(f.) 

dL- 

Ham, det, den 

a- - 

Hende, det, den, dem 

U. - 

Jer [to] 

US.. 

Dem [to] (m.) 

UA- - 

Dem [to] (f.) 

U&- - 

Os 

IL- 

Jer (m.) 


Jer (f.) 


Dem (m.) 


Dem (f.) 

•M f 

(jA- - 


Eksempler: 


Mine familiemedlemmer huskede mig 

yH 

Vil I gerne lsese den/det? 

J DjAjjJ Ja 
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Kapitel 11 


11.1 Tallene 11-99 

Tallene 11-99 efterfolges af et ubestemt nomen i singularis akkusativ, og de kan ikke bojes 
(undtagen 12). Bade enere og tiere vokaliseres med fatha-udlyd. 


Tallene 11-19: 


Brugt med maskulinum 


Brugt med femininum 

i c. 


Qij ojAe- 

tij Jjo ic. 

u 

uL o jjdiE. Ada/oil} 

1 jIj jA& 


kid o jjoiE. ClikAj 

JjalE. AjUjI 

) t 

kid a jdoE. £jjl 

1 a!j jjuoC 4 d-aA. 

Y O 

kid o^jkiE. (jjiAak 

1 aIj jjluE. Ajjoi 

U 

lAj o jAe. CIloj 

1 -dj AjtJjai 

w 

llld OJjoiE. £-±io) 

1 .d j jjjoC 4_uL«j 

u 

kid 0 JjdlE. ^jjk-al 

l.dj J^uE. AjLuOl 

n 

kiij ojjdiE. ^dd 


Tallene 20-90: 


Y . 

knj/l^lj (jjJjalE./jjjjdlE. 

r. 

kiij/ldj (jdkkj/^jjjkdi 

£ . 

kiL/ldj j'/uj' 

0 % 


i. 

llilj /1 

v. 

dljj /l.dj (jjJtAul/jJjJJt-Luj 

A. 

dlL /Idj (jjlal/^j^ld 

1. 

dllj /Idj 


Ligesom med tallene 11-19, er der omvendt kongruens i kon mellem det talte og eneme, mens 
tierne forbliver uforandret ved 20-99. 


Eksempler: 



lliL cJ^52 Jk ^ c '^5 

25 drenge 

25 piger 

Id (j jJLoj J 4jt_uU 

AJLuj ^juaJ 

59 /znse 

59 lejligheder 
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Kapitel 12 

12.1 Superlativ - J*ai 

Eksempler pa superlativ: l jL 1 L\ J ji a'Ja 


Det superlative adjektiv, kaldet lM efter dens ujj/monster, dannes ud fra et adjektiv, ved at 

at saette dets rodbogstaver ind i m 0 nstret 

Skema over forskellige adjektiver og deres superlativform: 



- 

- 

ji -..o 

JJ^S - 


jii — J4a 

cjjal - 

Axj!- Aulj 

(Jjjai - (Jjjla 

\jJa3)- 

J&\ — Jjjfi 

SaJ — .iAia. 


<_ix—.-V-I_ lx ‘ 

-£jujI j 

— ^Jlc. 



Dette er en fast form, der ikke kan tage ® - ogsa selvom det beskriver et nomen i femininum. 
Bemaerk, at ordene for forste og sidste, er uregelmaessige, og hedder 


Jji 


Superlativ-monstret kan ogsa bruges til at danne superlativfraser, som nogle af dem ovenfor. I 
sadanne tilfaelde opforer adjektivet sig som et nomen og danner idafa med et ubestemt nomen: 


Den flinkeste mand 

J k_jlLal 

Den sodeste kvinde 


Den maerkeligste film 



Det vigtigste at huske pa ved denne made at lave superlativ er, at selvom dens danske tilsvarende er 
bestemt, er den altid ubestemt pa arabisk. Nar den indgar i en saetning, opforer den sig ligesom et 
ubestemt nomen, og optraeder ofte i nominalsaetninger: 


l-lia. <jl£ 

4 1 jJLa S>14! 

Den sidste film, vi sa, var god 

Cairo er den storste egyptiske by 


Bemaerk, at i den forste saetning er adjektivet ubestemt, fordi det ligger sig til den ubestemte 
firase I den anden saetning er det ikke et adjektiv, men en saetning, der beskriver 

superlativfrasen <4^ j4. 
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12.2 Futurum - 

Futurum pa arabisk dannes ved, at man praefigerer praefikset eller pa et verbum i 
imperfektum £ Hvis man f.eks vil danne fremtid af han rejser, setter man <-iforan, 

og sa far man 


Oversigt over bojning af futurum: 


Jeg... 

i_ / (JjlSLuj 

Du (m.) ... 


Du (f) ... 

(j a - ' t, _ 

Han ... 

Jjl9j <_ / (Jatijjuj 

Hun ... 

(_JaLSj ( _ a jjuo / (Jxilljuj 

I[to] (m.+f) ... 


De [to] (m.) ... 

tjPhjLU < _ a^ui / (j^Lkajjji 

De [to] (f.) ... 

(j2Lkaj i_ a^jjoi / (j2L*Aiui 

Vi... 

(_Jkaj i_ a^u / (_)»< '■ u 

I (m.) ... 

(jjljLaj < _ a^jjoi / 

I(f.)... 

(jliii <_ a^joj / (Jjiiiliui 

De (m.) ... 

L-hjx* / 

De (f[)... 

t jUtaj ^ _ a^u: / (Jjliijjai 


12.3 Negation af futurum 

Nar man skal negere futurum skal man bruge futurumsnegationen J efterfulgt af et verbum bojet i 
subjunktiv m ( se evt. punkt 10.1 for oversigt over subjunktiv). 
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Kapitel 13 

13.1 Konnektoren <j' 


Jeg mente, at der var mange muligheder for succes. 


(jl dliila 


Den arabiske aekvivalent til det danske at', er 3. Pa dansk kan man tit undlade at bruge at, hvilket 
man ikke kan pa arabisk. 


Udover verbet 3^, kan de f 0 lgende verber tage 3: 


dlljjjal ® Ai.l_bal ol JjjSOI Jj.-O^l 3 l Sjcd 

Jeg ved, at det vil tage fem dr at fa en doktorgrad. 

3 


- - 0 „ > ^ ® ^ - 

.dljLaVI <_g3 ojjjS (_)k*JI j_jl dl j3 

Jeg har Icest, at jobmulighederne er mange i Emiraterne. 

3 ij 


i _ liSn dul ^glc- V o31l j jL ^idl 

Hanfoler, at bans far ikke bakker ham op i at Icese litteratur. 

3-i J*" 


^-Uakil ^g.i»J U-lL ^gJI o3^aJI j_ji 

Hun forstod, at det at vende tilbage til sit hjemland betyder brud af 

forholdet. 

o' ^ 


nifjjii 3 3 

Vi har ikke husket, at eksamenen er i dag!!! 



, jdliliui 0^)jLlall Ik i I3& j ^dlLa (juiki'l 

Det er frostvejr, og det betyder, at fly et bliver forsinket. 

3 cr^ 


3 Lade. oik^lLi d^ad (Jk 

Folte du ensomhed, da du fandt ltd af, at hun ikke kommer tilbage? 

O' 

Benuerk, at verbet S* altid tager 6!: 

*U odJ I3 jLj ^liim (juikdl (jj dl^)kJI 

Aviserne siger, at vejret forbliver koldt i adskillige dage. 

3 


‘tkke det samme som at ved infinitiv (f.eks at spise, at skrive, at tale) 
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Grammatisk fungerer o' ligesom 3, hvilket vil sige, at der altid skal f 0 lge en nominalsaOning 

efter dem. Denne nominal satining kan godt begynde med et suffigeret pronomen. Det folgende 
skema viser en oversigt over o' med suffigerede pronominer: 


At jeg ... 

3 

= ui + o' 

At du (m.) ... 


— eiii + o' 

At du (f.) ... 

d-S 

— : eiiii + o' 

At han ... 


= + o' 

At hun... 

3 

- lt* + o' 

At I to ... 


= loi + o' 

At de to (m.+f./m.+m.) ... 

W4 

= LaA+ (ji 

At de to (f.+f.) ... 

Wj' 

— LaA + ^j\ 

At vi... 

lii 

= Op^ + O' 

At I (m.) 

P 53 

— (Oj' + o' 

At I (f.) 


= 0“' + o' 

At de (m.)... 


= fA + o' 

At de (f.) 

<1*3 

= o* + o' 


I tryk har O' sjaeldent shadda og ligner derfor til en forveksling o'. Der forskel pa deres udtale og 
brug. Efter o' kommer der altid et verbum, mens der kommer en nominalsaetning efter o'. Der er 
nogle verber, der tager 6', og andre, der tager o'. Nedenfor finder du en liste over hyppigt brugte 
verber, inddelt efter om de tager o' eller o': 


4_i-ajajl 4 \-a-y + (j' 

4 aJLos. + 3 

U> 

3 3 

0)1 l_S JC. 

(jl ^ \ Wl A XI 1 

3 'j* 

3 ^ j 

3 3- 

u' 

3 o*-^/ 3-i 

3 Sr 1 ^ 

3 

3 jJ 

3 

3 3 s - 

3 3 

3 3^. 

3 3^ ('^) 



Eksempler pa saetninger med O': 


Jeg ville gerne blive sammen med dem. 

.♦of 0 f > 0 „ f 

U' ^j' 

Jeg har lyst til at spise et aeble. 

Jl # « 

.4-^.lij J£1 3 3 * pjc. jl 

Vi afviste at bo ved siden af stationen. 

kiak-all i_uLiJ jjiuij 3 ' 0 j 
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Eleverne kan ikke lide at dumpe. 

_ 1 jjjojjj d* cliaj 'j 

Jeg kan ( det er muligtfor mig ) at basre kufferten. 

.4 J /gn^<ai 


13.2 J'Jj V /Jlj L» - Stadigvaek 

Det danske ord stadig eller stadigvaek oversales pa arabisk med et negeret verbum i enten 
perfektum eller imperfektum, og bojes alt efter, hvem der er subjektet for handlingen. Det gor ingen 
forskel om man anvender verbet i perfektum eller imperfektum: 


Jeg foler mig stadig ensom her. 


Jeg foler mig stadig ensom her. 



Skema over bojning af J'Jj V /J'J L»; 


Jjiv 

dllj) La 

JJ5 V 

dllj) La 


dll j La 

Jj*V 

J1 j Ls 


dJIjLa 


Laiil j La 


VljLa 


fill j La 

J>V 

UljLa 




L>il j 


1 jlljLa 


61j k> 


3emserk, at J j L> opforer sig ligesom J&: 


Jegplejede at spille... 


Jeg spiller stadig... 

o k—lxl! Lq 

Deplejede at udveksle... 


De udveksler stadig... 

(JjLui^ll 1 ^11^ Lq 
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Kapitel 14 

14.1 Bestemt og ubestemt idafa 

F 0 lgende er eksempler pa pa idafa: 


Sovevaerelset 

jj]l Ai jc. 

Dagligstuen 



Ovenstaende fraser er bestemte. Men hvordan siger man et sovevcerelse og mit sovevcerelse? 

Hvis man vil sige mit sovevcerelse, skal man vaere opmaerksom pa, at det kun er det sidste ord i en 
idafa, der kan vaere bestemt. Derfor ma det possessive pronomensuffiks lS - vedhaeftes i slutningen 
af idafa: 


Mit sovevaerelse 

kijc. 

Deres stue 

^g"u4’) \X A 0 


Maden man afgor hvorvidt en idafa er bestemt eller ubestemt, er altsa ved at se pa det sidste ord i 
idafa. Den er bestemt hvis sidste ord: 

1) har bestemt artikel, 

2) har pronomensuffiks eller 

3) er et egennavn. 

Sammenlign folgende ubestemte idafa med de bestemte foroven: 


Et sovevaerelse 

^ jj Ai jc. 

En dagligstue 

4_9^)C. 


Da disse er ubestemte fraser, opforer de sig fuldstaendigt som hvilket som heist andet pronomen. 
Tilfojer man eksempelvis adjektiver, skal disse naturligvis kongruere: 


Jeg vil gerne have et start sovevaerelse 

0 4_9^)C. 

Dette er en smuk stue 



Adjektiverne » og star i femininum, da de modificerer kij&. Husk (igen), at» skal udtales 
pa alle ord i idafa - undtagen det sidste ord. 

14.2 Nominalsaetninger med foranstillet praedikat 

Som oftest starter en nominalsaetning med et subjekt. Nogle gange vaelger man at foranstille 
praedikatet: 
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Der er en ny bil foran huset 

oAjAsk S jLujj Clrnll 

Der er grontsager og frugt i koleskabet 



Der er byttet om pa leddene, fordi subjektet er ubestemt, og derfor ikke kan indlede 
nominal sacm ingen. 

Bemaerk, at praepositionen bade kan referere til geografiske/rumlige forhold, som i eksemplet 
ovenfor, savel som abstrakte valg: 


Der ligger mange muligheder for success foran mig. 


Vi har stadig fremtiden foran os. 

LLgLoI Lq 


HUSK! Denne type saetning negeres med og negationen skal placeres foran praedikatet. Vil 
man aendre denne type saetning til perfektum eller futurum, gores det ved at saette eller u 
foran praedikatet. 


Andre praepositioner: 


Mellem, imellem 


Under 


Ved siden af 

t-jjLaj 

Over, ovenover 


Bag, bagved 
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Kapitel 15 

15.1 Relativpronominer og relativsaetninger 

1) Relativpronominer - 



Maskulinum 

Femininum 

Singularis 

(_£a!I 


Dualis 

03^' 



4(3_ I j k 

jjjiji 4(3_ 

Pluralis 

03^' 



Note: a) Af historiske arsager skrives nogle af pronominerne med to laam. Der er dog ingen forskel 
i udtalen. 

Note: b) Pluralisfonnerne bruges kun til at beskrive mennesker. 

2) Bestemte relativsaetninger 

Det relative pronomens rolle er at forbinde relativssetningen med antecedenten, som kommer for 
relativssetningen. Det relative pronomen skal kongruere med antecedenten i kon, tal (og kasus): 


Relativsaetning 

Relativpronomen 

Antecedent 



Jjl! 

svommede 

som/der 

Drengen 

(jUJ ^ 


kulSlI 

er fra Libanon 

som/der 

Forfatterinden 


3) Det relative pronomen anvendes kun, nar antecedenten er bestemt. Er antecedenten ubestemt, 
anvender man ikke et relativpronomen: 


Bestemt antecedent 

C* flC-LuJ 

Jeg hjalp mand en, hvis ben var braskket 

Ubestemt antecedent 

Jeg hjalp en mand, hvis ben var braekket 


41 Relatoren - 

Relativssetningen skal ofte have tilfojet et suffigeret personligt pronomen. Dette kaldes en relator: 
Det suffigerede personlige pronomen refererer til antecedenten, og det overssettes ikke pa dansk: 
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(_5^ alkali 

Kvinden, som jeg hjalp [hende] 


o ic. i- " ai ,jji i .ijia, 

Dette er bogen, som jeg spurgte om [den] 


Ubestemte relativpronominer 

a) De interrogative pronominer ?(> og ^ kan ogsa fungere som ubestemte relativpronominer, i 
betydningen: 


Den/dem/en som (bruges om mennesker) 


Det som/hvad (bruges om alt andet end mennesker) 

Lg 


De adskiller sig fra de bestemte relative pronominer, idet de aldrig har en eksplicit antecedent. Med 
andre ord, er de ubestemte relative pronominer bade antecedent og relativpronomen: 



oJ CiK! Lg Iaa 

Jeg fandt en, som taler arabisk 

Dette er hvad, jeg spiste i gar 


b) Nar t> og ^ bruges som relativpronomen, kan man selv vaslge, om man vil benytte relator: 


oLIx-gjoj Lg 

Li*-GjaJ Lc Ijia 

Dette er hvad vi horte [det] 

Dette er hvad vi horte 


Lg JUC.1 V 

Qj.Mjm Lg AiC-l V 

Jeg tilbeder ikke det, I tilbeder [det] 

Jeg tilbeder ikke det, I tilbeder 


15.2 Conditionalis (betingelsessaetninger) - 

Der Andes tre forskellige ord pa arabisk for hvis, om: ‘ >1 og o! 

c • 

li] er den mest anvendte partikel til at udtrykke 'hvis, om'. Husk, at efter skal der altid komme et 
verbum i perfektum uanset betydningen af ssetning (perfektum, praise ns eller futurum), og 

folgesaetningen (hvis... sa ...) som regel indledes med -A 

Eksempler pa ' jj: 


Hvis jeg bestar min studentereksamen, sa vil jeg 
gerne ind pa handelsskolen. 

^_il£ J .ijjU 4-gLl11 ^ \ 

Hvis vejret er godt, sa tager jeg i klubben. Hvis 
det er regnvejr, sa bliver jeg hjemme. 
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Mahas mor bliver vred, hvis hun kommer for 

Clmll ©J jx\\ ^ lil l j 

sent hjem. 




Du kender allerede di! fra 4il j), om Gud vil. Der kan enten komme et verbum i perfektum cs^-dl 
eller et verbum i jussiv efter. Det bruges som oftest fonuelt, samt i ordsprog og 

udtryk. 

Hvor '4 og a! udtrykker realis, dvs. situationer, der godt kan lade sig gore, bruger man om 
situationer, man ikke forestiller sig kan lade sig gore ( irrealis ), som f.eks 'Hvis jeg var dig...'. Efter 
j! konuner der altid perfektum y^-jJI , og folgessetningen indledes med 4 fulgt af perfektum cs^=4JI. 

Eksempler pa : 


Hvis jeg var praesident, ville jeg hjaelpe alle 
mennesker. 

Cj.ic.LjJ evX j] 

Hvis jeg havde en million dollars, ville jeg rejse 
til alle verdens lande. 
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Kapitel 16 


16.1 Komparativ - J*ai 


Komparativ og superlativ dannes begge ud fra m 0 nstret f.eks: 






Ajjoullj J 


M 0 nstret kan enten give superlativ eller komparativ, afhaengig af, hvordan det bruges 
grammatisk. 

Lad os se naermere pa, hvordan man kan se forskel pa de to. De to folgende eksempler illustrerer de 
oftest anvendte grammatiske konstruktioner med J*a': 


Aijc. \ jc. .2 


Mit vcerelse er starre end min brors vcerelse 

Efterar er den bedste arstid 


Superlativ 

Du har tidligere lscrt at danne superlativ, som vist i eksempel 1) ovenfor. Det er her vigtigt at huske 
pa, at superlativ-betydningen opstar gennem brugen af som et nomen, der star som forste led af 
en ubestemt idafa (- selvom frasen er bestemt pa dansk, er den ubestemt pa arabisk). Med andre ord, 
kommer den/hr det ord, den siger noget om. 

Komparativ 

Nar monstret fungerer som komparativ, indgar det som adjektivet i en substantiv-adjektiv 
forbindelse. Det vil sige, det folger det nomen, det beskriver, MEN - det kongruerer ikke i ken 
med nomenet, det beskriver, men bevarer en fast form, uanset kon: 


Layla har mere frihed end Maha 


Jeg vil gerne bo i en mindre by 



• Huskeregel til forskellen pa komparativ og superlativ: 


aA^c- 


Et sterre vcerelse 

Den bedste arstid 


Nar monstret J*il bruges til at sammenligne to ting, efterfolges det som regel af praepositionen i>: 


Cairo er storre end Alexandria 

1 A n.’U qjq A 

Min skole er bedre end din skole 


Jeg er hojere end min soster 

^ S 1L\ ,j* JjLl LI 


...men man kan i nogle tilfaelde ogsa udtrykke sammenligning ved brug af en anden praeposition: 
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Jeg kan bedre lide at sidde sammen med mine 


venner 



16.2 Upersonlige udtryk: d mmm 

Udtalelser, der er tilUcnkt at blive accepteret uden modsigelser, bliver ofte dannet pa en upersonlig 
made for at gore indholdet mere autoritativt. Den upersonlige konstruktion Det er .... at, som i 
fraserne det er wdvendigt at, det er svcert at og det er vigtigt at, udtrykkes pa arabisk ved hjaelp af 
konstruktionen o' - ■ ■ —" t>, hvor et adjektiv altid folger — 


(JJJC-Luj UA J qa 

(jl 1 ^_LboU J <._ \x ^ja 

Det er muligt at blive her i to timer 

Det er svcert at sove pa grund af eksamenen 


Hvis man vil ssette fraserne i perfektum eller futurum tilfojer man cntcnj^ eller 

oj^m For at negere udtrykkene, brug o^ <4 og o A) 


Det var svaert (for mig) at sove pga. eksamenen 


Det var ikke muligt (for mig) at komme i gar 

« c * 

0 “' o' O* L&i (d 

Det bliver nodvendigt (for mig) at ordne alting 

?. LS Ou (J£ t-iijl (j| o-o (jjiijj 

Det er ikke passende, at du siger dette til deni. 

tiili (jl ^ja 
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Kapitel 17 

17.1 Akkusativ - ^V' 

Akkusativ, eller s-kail l, er den kasus man bruger pa objektet i en saetning, f.eks cujik. Den 
bruges ogsa pa mange adverbier som f.eks samt hvis noget star tids- eller stedsadverbielt 

i en saetning. Hvis et objekt er bestemt, markeres akkusativkasus med et fatha pa slutningen af 
ordet, men dette bliver normalt ikke markeret i almindelige tekster. Hvis et objekt er ubestemt, og 
det ikke slutter pa * ,» eller <_s, sa vil akkusativkasus vaere markeret med enten eller hvilket i 
ogsa skal gore, nar I skriver. 

Forskellige eksempler pa akkusativ: 


Ax CAjjIaaI! 

bilk IkjJ J\ 


Ullk 

Han ser kampene om 
fredagen 

Han kom til USA som 
studerende 

Jeg spiste fisken 

Jeg var studerende 


Vaer opmaerksom pa, om objektet i saetningen kommer efter en praeposition eller indgar i idafa, da 
begge styrer genitiv. Genitiv er staerkere end akkusativ, sa i sadanne tilfaelde, skriver man som 
udgangspunkt ikke kasus, hvis teksten er uvokaliseret. 
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Kapitel 18 

18.1 Hule verber - J*ill 

De hule verber opf 0 rer sig uregelmaessigt idet, de har en vokal som midterste rodbogstav. Nar 
verbet bliver bojet sker der nogle gange det, at den lange vokal bliver forkortet til en kort vokal, og 
dermed ikke kan ses (gaelder, nar man ikke anvender dl£ji), Alle hule verber har en stammevokal, 
og denne vokal fortaeller hvordan verbet vokabseres samt hvilken lang vokal verbet tager. Verbet 
har eksempelvis j som stammevokal. Nar man bojer det i datid (perfektum) vil den f.eks hedde 

% O -* c 

i forste person og i nutid (imperfektum) hedder den 0 A 1 . 

Nedenfor ses en oversigt over de hule verbers bojning med (han solgte) som eksempel. Verbet 

har som stammevokal. Alle steder markeret med rod viser de steder hvor verbet opforer sig 
uregelmaessigt. Selvom det er uregelmaessigt er der alligevel et system i uregelmaessigheden. I datid 
(perfektum) gaelder, at ved alle personbojninger, der starter med sukun “klapper” verbet sammen og 
den lange vokal forkortes til en kort vokal. Det samme gaelder i nutid (imperfektum) femininum 
pluralis, der begge ender pa sukun og nun fatha. 


jUoa 31 Jxill 

JaiS 

£_ui Ui 

Jl e 

UI 

2_1JJ dljl 

duu dul 

j yi dul 

duu dul 

£-n: jA 



dic-U 


U*j 


ajjl 

U*-p Lpj' 







18.2 Assimilerede verber - JLiU' 

De assimilerede verber er de verber, der har en vokal som forste rodbogstav. Som udgangspunkt 
kommer de assimilerede verbers uregelmaessighed til syne, nar verbet bojes i nutid (imperfektum), 
hvor vokalen bortfalder helt. 

Nedenfor ses en oversigt over bojning af det assimilerede verbum {at beskrive) i datid 
(perfektum) og nutid (imperfektum). 
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jlAft.lt Jxilt 

; cr ALd1 Jail! 

lJuJ ui 

■j lit 

i q.A'i di3l 

j dul 

(jjii-aj dljl 

CLdj^a j dul 

<._ ) jA 




C. 

liL^aj 

/j j) Q v 

p ^ J 

(jlii 

(Jjjl 


1 ^A 

dA-aj o* 

(jL-a j (jA 


18.3 Defektive verber - 

De defektive verber er de verber, der har en vokal som sidste rodbogstav. Det er primaert i jussiv 
at den lange vokal bliver forkortet, men det sker ogsa et par steder i nutid (imperfektum) 
indikativ og datid (perfektum). 

Nedenfor ses en oversigt over det defektive verbum ^ {at blive; forb live). De steder, der er 
markeret med rod, er de steder, hvor man skal vane opmaerksom. Som naevnt ovenfor bortfalder 
vokalen kun ved en bojning, men man skal ogsa vaere opmaerksom pa vokalaendring. I datid 
(perfektum) tager verbet t s, som i nutid (imperfektum) bliver aendret til et <_s. 


Imperfektum -£jUAaII Jxill 

Perfektum - 


diAj ul 


l** t tQ t l ** t tl 

(jjiij Cjjl 

L ** t t*Q t L " \ \\ 

tAA jA 

^ -A 


CuL ls A 





UJ^ 

^ t tQ t ^JJ) 

Jijt 

(jAA lA> 

1 ^JlIJ ^aA 


lAA <jA 

dwA (jA 
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18.4 Geminerede verber - 

Den geminerede rod er kendetegnet ved, at rodbogstav 2 og 3 er det samme. Nogle gange opforer 
roden sig regelmaessigt (som f.eks ved jj% og nogle gange opforer den sig uregelmaessigt (som 
f.eks _>"). Nedenfor ses et eksempel pa et uregelmaessigt gemineret verbum bojet i forst datid 
(perfektum) og herefter nutid (imperfektum). Uregelmaessigheden ses ved de bojninger, hvor 
bojningssuffikset starter med en vokal (i imperfektum er det modusendelsen, og ikke et 
bojningssuffiks). Her tilfojes et shadda over andet rodbogstav i stedet for at adskille anden og tredje 
rodbogstav med sukoun eller kort vokal. 


Imperfektum- J*ill 

Perfektum- 

jii Ui 

fi ---4 s 

dj ja u! 

* *+ -4 


JA J l_ul 

dj^/a dill 

j du! 

dljl 

- 

y > 


^y c 

jAi (jaj 

yyy 


— „.j 

UJ>a j 



at* * 

UJ^ U^' 

y jj* u^ 1 

• J *' X 

UJ^ ^ 

1 ^»A 

ojyn lA 

u jy 
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18.5 De ti former - 

Nedenfor ses et skema over de ti former (o' j/A), hvor ^ og J repraesenterer de tre rodbogstaver. 
Hver form giver en ny betydning af roden ( jk?JI). Form IV er f.eks kausativ, mens fonn VI er 
reciprok. Et eksempel kunne vaarc roden J - £ ‘ at vcere lige\ I form IV betyder roden ‘ at bringe ngt. 
i orden; at glatte ud\ og i form VI betyder roden ‘ at vcere i balance med hinanden 



I 

II 

III 

IV 

V 

VI 

VII 

VIII 

IX 

X 

Perf. 



Jc-li 

jJ 


Jc-lij 

(Jiijl 


ill 

(JaAnJ 

Imperf. 

(JkL 

(JkL 

&& 



(Jc-laGj 

(Jaiij 

(jAaj 

(JiL 

(JxiilmJ 

VN 

Flere 

Ja*aij 


JUil 


Jc-lH 

Jliijl 

juii 

Jixll 

Jl*iU 

AP 

Jc-li 

(Jika 



JiiAa 





(Ja»q"u«.a 

PP 

Jjiia 

(JiLa 

(Jc-lii 


(Jatili/s 

(Jc-lila 


(JilaJs 

(J*La 

(JjiiiLotxs 


Perfektum = Oversales med datid og for nutid, afhaengig af sammenhaengen. 

Imperfektum = £ J—A' Oversaettes med nutid. 

VN = verbalnomen = Opforer sig grammatisk som et navneord, men oversaettes ofte med en 

verbal betydning, f.eks ‘at spise’, ‘at se’ etc. 

AP = aktivt participium = J^liil <A. Kan oversaettes med ‘den/det, der udforer handlingen’. En laerer 
oJa (II) er f.eks den, der udforer handlingen at undervise u-^jA 

PP = passivt participium = J<A. Kan oversaettes med ‘den/det, der bliver udsat for handlingen. 
Noget der er blevet skrevet er f.eks mAA >, mens den der udforer handlingen at skrive er A'A som er 
det aktive participium af samme rod og form. 
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